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Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR S&W M&P FULL SIZE/COMPACT/SUB COMP R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010675
Mfr. No.: 0631203408
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103157559
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Sicherheitshinweise für die Mepro FT Bullseye
Pistolenvisierung
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Mepro FT Bullseye Pistolenvisierung! Diese Anleitung bietet Ihnen
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie
diese Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Halten Sie die Visierung außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität der Visierung, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktioniert.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visierung nur mit kompatiblen Pistolenmodellen, wie Smith &amp; Wesson,
Springfield, IWI, Glock und anderen.
Stellen Sie sicher, dass die Visierung sicher und korrekt an Ihrer Waffe montiert ist, bevor Sie sie
verwenden.
Vermeiden Sie den Gebrauch der Visierung unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die Visierung nicht beschädigt ist, bevor Sie sie verwenden. Beschädigte
Produkte sollten nicht verwendet werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Visierung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie die Visierung gemäß den beiliegenden Installationsanweisungen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass die Visierung sicher sitzt.

Verwendung der Visierung:2.

Richten Sie die Visierung auf das Ziel aus, indem Sie den zentralen Fokuspunkt verwenden.
Üben Sie das Zielen unter Druck, um Ihre Fähigkeiten zu verbessern.
Nutzen Sie die Vorteile der TritiumFaseroptik für eine klare Sicht, sowohl bei Tageslicht als auch in
dunklen Bedingungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Abfallentsorgung.
Bringen Sie die Visierung nicht in den Hausmüll. Suchen Sie nach einem geeigneten Recyclingzentrum
oder einem speziellen Sammelpunkt für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den



Hersteller oder den Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben. Halten Sie Ihre Kaufdetails bereit,
um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung Ihrer Mepro FT Bullseye
Pistolenvisierung zu gewährleisten. Sicherheit ist von größter Bedeutung, und wir möchten, dass Sie das Beste
aus Ihrem Produkt herausholen.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your sight. Please read this manual carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety instructions are followed to prevent accidents and injuries.
Always treat firearms with respect and assume they are loaded until verified otherwise.
Use the sight only on compatible firearms as specified in the product description.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Store the sight in a safe and secure location when not in use.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight in conditions where visibility is significantly impaired, as this may lead to
misalignment.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh chemicals, which may affect its performance.
Always ensure the sight is securely attached to the firearm before use.
If the sight becomes damaged or malfunctions, cease use immediately and seek professional assistance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check Compatibility: Ensure the MEPRO FT Bullseye sight is suitable for your specific firearm model1.
(Smith &amp; Wesson M&amp;P Full Size/Compact/Sub Compact).
Gather Tools: You may need a screwdriver and a torque wrench for installation.2.
Remove Existing Sight: Carefully remove the existing rear sight from your firearm following the3.
manufacturer's instructions.
Position the New Sight: Align the MEPRO FT Bullseye sight in the sight dovetail.4.
Secure the Sight: Tighten the screws to secure the sight in place, ensuring it is firmly attached but not5.
overtightened.
Check Alignment: Verify that the sight is properly aligned for accurate aiming.6.

Usage

Aiming: Use the central point of focus for instinctive aiming. Practice to become familiar with the sight's
operation.
Shooting: Always follow safe shooting practices. Maintain control of your firearm and be aware of your
target and surroundings.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearm
accessories.
Do not throw the sight in regular household waste. Check for designated disposal sites or recycling



programs.

Contact Information for Further Support
For assistance or inquiries regarding the MEPRO FT Bullseye sight, please contact the manufacturer directly
through their official channels.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the MEPRO FT Bullseye Pistol
Rear Sight. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention to
these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para la Mira Mepro FT Bullseye
Introducción
Gracias por elegir la Mira Mepro FT Bullseye para su pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P. Este producto ha
sido diseñado pensando en la seguridad y la facilidad de uso. Esta guía proporciona información importante
sobre cómo usar el producto de manera segura y efectiva, así como instrucciones sobre su instalación y
eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de manipularla o instalar la mira.
Utiliza la mira solo en condiciones adecuadas de iluminación y entorno.
Mantén la mira limpia y libre de obstrucciones para asegurar un funcionamiento óptimo.
No modifiques la mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y rendimiento.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de baja visibilidad: La mira Mepro FT Bullseye está diseñada para funcionar en
condiciones de poca luz gracias al tritio. Sin embargo, siempre verifica el entorno antes de disparar.
Manipulación de la pistola: Al desenfundar tu pistola, asegúrate de tener un agarre firme y seguro. La
mira debe ser parte de tu enfoque instintivo.
Entrenamiento adecuado: Asegúrate de recibir la formación adecuada en el uso de armas de fuego y
en el manejo de la mira.
Revisión periódica: Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. Si notas
algo inusual, no la uses y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Desmontaje de la pistola:1.

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Sigue las instrucciones del fabricante para desmontar la pistola.

Instalación de la mira:2.

Coloca la mira Mepro FT Bullseye en la base correspondiente de la pistola.
Asegúrate de que la mira esté alineada correctamente.
Aprieta los tornillos según las especificaciones del fabricante para asegurar la mira en su lugar.

Verificación:3.

Después de instalar la mira, verifica su alineación y asegúrate de que esté segura antes de usarla.

Uso

Ajuste de la mira: Familiarízate con el ajuste de la mira antes de disparar. Asegúrate de que el punto
de enfoque esté claro y visible.
Práctica: Realiza prácticas de tiro en un entorno seguro para acostumbrarte a la mira y mejorar tu



puntería.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco para mantener su claridad y
funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Desmontaje: Si decides desechar la mira, primero desmonta la mira de la pistola siguiendo las
instrucciones de instalación en reversa.
Eliminación: Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y
materiales peligrosos. Asegúrate de desechar la mira de manera segura y responsable.
Reciclaje: Si es posible, recicla los materiales de la mira en centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, revisa la información en el sitio web del
fabricante o contacta con el punto de contacto de la UE para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Siempre mantén la mira y tu pistola en condiciones óptimas y
sigue las recomendaciones de uso y mantenimiento.



Guide de Sécurité pour l'Utilisation de la Visée
Mepro FT Bullseye™
Introduction
Merci d'avoir choisi la visée Mepro FT Bullseye™ pour votre pistolet Smith &amp; Wesson M&amp;P. Ce guide a
pour but de te fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce
produit. Assuretoi de lire attentivement toutes les sections afin de maximiser ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie que la visée est bien installée avant chaque utilisation.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que tu n'as pas l'intention de tirer.
Garde la visée hors de portée des enfants.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu.
Signale tout produit défectueux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite d'utiliser la visée par temps de brouillard ou de pluie intense, car cela
peut altérer la visibilité.
Manipulation de l'arme : Toujours manipuler l'arme avec précaution. Ne touche jamais la gâchette tant
que tu n'es pas prêt à tirer.
Formation : Suis une formation appropriée sur l'utilisation des armes à feu avant d'utiliser la visée.
Inspection régulière : Inspecte régulièrement la visée pour détecter toute usure ou dommage. Ne pas
utiliser si endommagée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire la visée d'origine de ton pistolet.
Suis les instructions du fabricant pour installer la Mepro FT Bullseye™.
Assuretoi que la visée est solidement fixée avant utilisation.

Utilisation :2.

Aligne le point central de la Mepro FT Bullseye™ avec ta cible.
Utilise les fibres optiques pendant la journée pour une meilleure visibilité.
En conditions de faible luminosité, le tritium s'illumine pour t'aider à viser.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la visée dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour le recyclage ou la mise au rebut des composants
électroniques.
Si la visée est endommagée, contacte les autorités locales pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la visée Mepro FT Bullseye™, consulte le site
web du fabricant ou contacte le point d'assistance local. Assuretoi de garder le reçu d'achat pour toute



demande de garantie ou de retour.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée de la visée Mepro FT Bullseye™. Reste
vigilant et profite de ton expérience de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Mepro FT Bullseye Pistol Rear S&amp;W
M&amp;P
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate
e una facilità d'uso senza pari. Tuttavia, è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza una corretta illuminazione.
Evita di toccare l'ottica in fibra con le mani bagnate o sporche per prevenire danni.
Non smontare o modificare il mirino. Eventuali modifiche potrebbero compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Non utilizzare il mirino se non è correttamente installato sulla tua pistola.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e dei relativi accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il mirino sia compatibile con il tuo modello di pistola (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Full Size/Compact/Sub Compact).

Installazione del Mirino2.

Rimuovi il mirino originale dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ nella sede prevista.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Uso del Mirino3.

Allinea il mirino con il tuo obiettivo, mantenendo un unico punto centrale di messa a fuoco.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguata per massimizzare la visibilità dell’ottica in fibra.
Pratica regolarmente per familiarizzare con il mirino e migliorare la tua precisione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e ottici.
Non gettare il mirino nel normale rifiuto domestico.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti riguardo al mirino Mepro FT Bullseye™, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo mirino Mepro FT
Bullseye™. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Brukerveiledning for MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
REAR SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight. Dette produktet er designet for å gi deg en intuitiv og
presis sikteopplevelse. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller regelmessig for skader eller slitasje som kan påvirke produktets sikkerhet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker pistolen med dette sikte.
Unngå å bruke sikteet i forhold med dårlig lys uten tilstrekkelig tilsyn.
Ikke eksponer sikteet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Sørg for at sikteet er riktig justert før bruk for å unngå ulykker.
Unngå å trekke i avtrekkeren med mindre du er klar til å skyte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern pistolen fra eventuelle magasiner og kontroller at den er avfyrt.
Følg produsentens instruksjoner for å montere sikteet på pistolen.
Kontroller at sikteet sitter sikkert før du begynner å bruke det.

Bruk:2.

Still inn sikteet med et enkelt sentralt fokuspunkt for optimal presisjon.
Øv deg på å bruke sikteet under kontrollerte forhold før du bruker det i en reell situasjon.
Bruk sikteet med instinktiv sikting under press for best resultat.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektroniske og optiske produkter.
Sørg for at produktet er resirkulert på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight, vennligst
kontakt produsenten eller forhandleren.

Vennligst oppbevar denne veiledningen for fremtidig referanse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye, zaprojektowanego z myślą o intuicyjnej i szybkiej obsłudze.
Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem celownika upewnij się, że broń jest rozładowana.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Jeśli celownik nie działa prawidłowo, natychmiast zaprzestań jego używania i skontaktuj się ze wsparciem
technicznym.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celownika samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij oryginalny celownik z broni.
Zamontuj celownik Mepro FT Bullseye zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użycie celownika:2.

Upewnij się, że celownik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Skieruj broń w bezpieczną stronę i sprawdź, czy celownik działa prawidłowo.
Użyj celownika w sposób intuicyjny, koncentrując się na centralnym punkcie skupienia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektronicznego.
Zasięgnij informacji w lokalnym punkcie zbiórki odpadów dotyczących bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub producentem.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu na platformie Safety Gate



Unii Europejskiej. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR S&amp;W
M&amp;P FULL SIZE Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ näkötuotteen käyttöön! Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vioittuneen.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotevedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan ammattitaitoisesti.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä tuote tarkasti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tuote on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Suuntaa Mepro FT Bullseye™ näkö tarkasti kohteeseen.
Hyödynnä kuituoptista teknologiaa päivän aikana ja tritiumia pimeässä.
Harjoittele tähtäystä säännöllisesti varmistaaksesi, että olet tottunut tuotteeseen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätys tai
jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja sääntöjä tuotteen
käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR S&amp;W M&amp;P FULL SIZE
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att ge användare en snabb och
intuitiv sikteupplevelse. För att säkerställa säker användning och maximera produktens livslängd, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot något som kan orsaka skada om det avfyras av misstag.
Använd endast siktet med kompatibla pistoler (Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock och andra).
Undvik att använda siktet i extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Rengör ytan där siktet ska monteras för att säkerställa god vidhäftning.
Följ installationsanvisningarna som medföljer produkten för att montera siktet korrekt.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan du använder det.

Användning2.

Rikta siktet mot målet och justera fokus vid behov.
Använd det centrala fokuseringspunkten för att få en klar och tydlig siktbild.
Öva på att använda siktet i olika ljusförhållanden för att bli bekväm med dess funktioner.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av elektroniska apparater.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet om du är osäker på hur du ska kassera produkten på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av MEPRO FT Bullseye™, vänligen kontakta den angivna
kontaktpunkten inom EU. Det är viktigt att du får hjälp och råd från en auktoriserad representant.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av MEPRO FT
Bullseye™ sikte.



Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR S&amp;W M&amp;P FULL
SIZE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost
a efektivitu. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidla si důkladně prostudujte tento návod.
Zajistěte, aby mířidlo bylo instalováno a používáno v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte mířidlo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo nefunkčnosti mířidla se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání mířidla vždy dodržujte bezpečnostní standardy pro manipulaci se střelnými
zbraněmi.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy v bezpečném stavu před instalací mířidla.
Nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozeno nebo nefunguje správně.
Nepokoušejte se opravit mířidlo sami; obraťte se na autorizovaný servis.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace mířidla:1.

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a odpojená od zdroje munice.
Očistěte místo instalace od prachu a nečistot.
Pečlivě umístěte mířidlo na určené místo na zbrani a utáhněte šrouby podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno.

Použití mířidla:2.

Při použití mířidla si zvykněte na jeho funkce a vlastnosti.
Udržujte mířidlo čisté a pravidelně kontrolujte jeho funkčnost.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné držení zbraně.
V případě jakýchkoli potíží při používání mířidla se obraťte na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Mířidlo a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte mířidlo do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo
likvidaci.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaný servis nebo prodejce. Je



důležité mít na paměti, že bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce by měly být vždy dodržovány pro
zajištění optimálního výkonu a bezpečnosti produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO FT Bullseye™. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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